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La Pentekosto Esperantista.
Ĝis fermo de la redaktado de tiu ĉi numeroatingis nin nur mallongaj sciigoj pri la kongresoj

en Harrogate, Orleans, Lie'ge kaj Essen.
En Harrogate interrenkontis ĉ. 500 deleg-

itoj por la Brita Esp. Kongreso. Dum la kunvenoj
geknaboj kantis kaj ludis kaj la instruistino s-ino
Briggs ricevis oran medalon. D—ro Pollen parolis

pri ,Esperanto en la Oriento“ kaj laŭtlegis leteron
de Aga Khan. Tri esp. diservoj okazis, unu el
ili en la kunvenejo de la "Amikoj“. Granda nombrode esperantistoj vizitis la kunvenon de Ligo de
Nacioj en la Teozota Halo. Ankaŭ okazis inter-
paroloj de esp.“ laboristoj.

En Orleans kunvenis ĉ. 103 samideanoj,
, inter ili kelkaj rusoj kajjapano. Venontakongres—

* urbo estis elektata Be'ziers.
Dum la Deka Kongreso de Belgaj Esperantistoj

en Lie'ge alvenis telegramo sciiganta, ke Lia
Princa Moŝto Leopoldo de Beigujo akceptis la
honoran prezidantecon de la Belga Ligo Esper-
antista. ,

“ \ ,

La germana kongreso en Essen estis iom
malbone influita de la politikaj cirkonstancoj,' kiuj
nur en lasta semajno klariĝis. Tamen ĝi estis
granda sukceso por la esp. movado en Germanio,
ĉar ĝi estis la unua postmilita kongreso de la
germanaj esperantistoj kaj klarigis gravajn demand—
ojn. Kiel venontan kongresurbon oni eiektis
Bieslaŭ. Okazis ankaŭ kunsidoj de la katolikoj,
de instruistoj kaj de UEA. '

Espereble ni povos pli detale raporti pri la
cpentekostaj kongeresoj en niaj venontaj numeroj.

Esti. Orientfranea Federacio. —

“' “* La, Federacio estas fondita dum konsistigakongreso la 24-an de aprilo nunjara en Strasburgo.El la oficiala protokolo, kiu per nepreciza indikode la adreso atingis nin malfrue, ni ĉerpas jenan
raporton: .

La kunveno estis malfermata, je 11 lt. matene.
Reprezentataj estis la esp. grupoj de Metz, Mul-

; house kaj Strasburgo. La fondiĝanta grupo Verdun
informis letere pri.sia aliĝo.

S-ro Perez, prez. de la grupo Strasburg, klar-
* igis la kialojn, kiuj igis la strasburgan gruponiniciati la konsxituon de la Federacio, kaj alpren—

igis organizan fundamenton, laŭ kiu la Federacio,
kies sidejo troviĝas ĉe unu el la konsistigaj grupoj,
Tiuj reprezentantoj restas en la urbo, kiela Fedee
racio havas sian sidejon. lli interrilatas—cele de
firma kuniĝo kun la grupo, kiun ili reprezentaskaj en kies nomo ili rajtas agi.

ESperanto kaj 'Framesenisne.
La celo de tiu ĉi artikolo estas kiarigi la rilatojn

Esperanta kaj la movado Framasona.
Estas neeble klarigi tiun interrilaton kaj simil-

enon, se vi ne scias, kio estas Framasonismo,
ĝia celo kaj deveno. Malgraŭ la temo estas tre
vasta, mi klopsdas skizi ĝin _en kelkaj linioj.

* * $ [,

inter la grandaj universalaj movadoj, kiuj estas
ofte malĝuste komprenataj pro la fakto, ke oni
ne sufiĉe konas ilin, estas sendube la tramasonio.
Kio ĝi estas, kaj kio estas ĝia celo kaj deveno?

jam en la malnova Testamento ni trovas sekton,
kiu multege similas la tramasonion de la nuna
tempo kaj kies kutimoj kaj doktrinoj estis samaj,
nome la Esenanoĵ. Ankaŭ la ,misterioi“ deEgiptio,Ĥaldeujo, Persio, Grekio ktp; estis antaŭaj formojde framasonio, kion pruvas historio kaj la arĥeo-
logiaj esploroj.

Longtempe la movado ŝajne dermis, ĝis la
mezepoko, kiam en la 14—a jarcento la masonistoj,

,
kiuj konstruis la belegajn katedralojn en Anglujo,
decidis revivigi,, ĝin alprenante la ceremoniojn kaj

, simbolojn de la vera masonado kaj tiujn dela{ templokavaliroj.
\

, La vorto framasono signifas: ,,libera mason—
_

, isto“ (Freimaurer, tranc-macon, freemason, libera
“muretore, vrijmetselaar).

lti! muita! kredas. kontraŭreligia. sed staras inter
9,

_,konsistas el reprezentantoj de l' diversaj grupoj. f

inter du grandaj universalaj movadoj: la movado '

, La framasonio, kaj tio estas tre grava, ne estas, —

Poste oni pritraktis la fondon de federacia
bulteno. Havante mil abonantojn, oni aperigos ĝin.

S—ro Meistermann el Metz faris proponojnrilate al la propagando ĉela publiko. Li pretendas,
ke estu kreataj multaj kursoj en la franca kaj ger—
mana lingvoj. ke la federacianoj vigle interkores—
pondu kaj ke en la grupoj oniuzu nur Esperanton.
Se oni eldonos bultenon. oni eldonu ĝin en sufiĉe
granda formi—ato por impresi la publikon.

Fine, la kunveno alprenis provizoran statuton
pri la konstituo de la Federacio.

je 1.50 h. posttagm. la laborkunsido estis ferm—
ata, kaj sekvis festeno organizita de la strasburga
grupo por honori la invititain delegitojn.

Adreso de la prezidanto de la strasburga grupo:Hubert Perez, 19, Glaubitzweg,Strasbourg-Neuhof.

Kvina'Konkttrsteste de la Federacio
Esperantista de Lancashire

kaj Cheshire.
.

La tiaraj ludoj unue komencitaj ĉela Barcelona
Kongreso internacia de Esperanto inspiris en la
jaro 1915 kelkajn gvidantojn de la Federacio al
simila agado por kuraĝigi la komencantojn al
literatura agemo. De tiam. la konkursfesto esper—antista fariĝis regula institucio en nia Federacio.

La 50-an de aprilo la 5—a konkursfesto okazis
en Manchester kaj Sendube sukcesis pli ol oni
atendis dum la nuna malfacila kai ĥaosoplena tempo.

114 partoprenis en ia diversaj konkursoj, el
kiuj 100 estis gejunuloj inter la aĝo de 12 kaj 14.
Plej multe el tiuj Venis el la lernejo de Eccles,
fama tra la mondo kiel pionira taglernejo rilate
al esp. instruo al infanoj. 425 gejunuloj nun instru-
iĝas en Esperanto, kaj la lernejestro s—ro Sander—
son diris al mi, ke la infanoj korespondas" kun
alilandaj junuloj de preskaŭ ĉiuj anguloj de la
mondo kaj elĉerpas multe da profito de la esp.instruo en multaj direktoj. Unu 14-jara knabino
eĉ verkis originalan teatraion, kiulaŭ la opiniode la juĝisto meritis laŭdon. La aliajkonkursoj
estis: te.—rakontoj, kantoj, d tamoj kaj senprepar-itaj tradukoj. ,,

Multaj aliurbaj esperantistoj ĉeestis kaj ĝuisla diversajn samiagajn konkursojn, kiel ekzemple
la deklamon el Hamleto ,,Ĉuesti aŭ ne esti?“kajta kantoinpor knabojkaj knabinoj. ; *

Tiaj konkursoj sendube elvokas intereson porla eseeranta literaturo, instigas al la komencantoj
provi siajn literaturecajn fortojn kaj estas tre re-komendindaj. ' “f '

La komitato tuj decidis komenci la organizOn
de la proksima konkursfesto, kiu verŝajne okazos
en decembro tii—jare. Plena programo kun detaloj
aperos post nelonge. *

* ,

la diversaj religioj, lasante al ĉiu membro lian
kredon kaj ne devigante iinŝekviaiiajn doktrinojn.

ia fundamento do estas plena toleremo, konsci'—
ante ke la homoj individue estas egalaj; sed uzasdiversajn rimedojn por evoluciigi siajn spiritojn.

ia celo estas la tutmonda frateco sur labazode egaleco kaj libereco. '

La simboliko, kiun ĝi transprenis ĉefe de la
katedralkonstruistoj, okupas sinje la.kons!ruado
de la Templo de la Homaro. La vorto mason-ado en tiu ĉi organizajo nun fariĝas por vi pli
klara. La? framasono laboras ie tiu Templo, pli
kaj pli ĝin perfektigante. Lia unua laboro estasla laboro je si mem. Li devas ĉirkaŭhaki kaj
poluri sian karakteron, por ke li povu okupi la
konVenan lokon en la Granda Plano; Li
laboras por la—bono dela homaro, kaj tial la “tasko,
de la framasono estas tre ampleksai ĉiu—afero,
ĉiu problemo, kiu interesas la homan vivadon, ĉu
materie, ĉu spirite, ankaŭ interesas la framaisonon.

La vorto masonado ankaŭ montras, ke la
laboro estas farata lau plano, donita de lupliAlta, kiel ajn oni nomas Tiun, ĉu Natur0,_ĉu,Alta
Spirito, ĉu Dio personigita aŭ ne. Framason'e
tiu kompreno esprimiĝas en loknomo: Arkitekto
de !' Universo. '

i “

La“ Diano de l' Arkitekto naskiĝas enĉiuhomo,kiu celas la bonon de l' homaro kaimdezirasikun—
labori al ĝia nomigo“, ĝi estas la ,,Voĉointerna'f,kiu insngasia honton
universalaj ordokaj leĝOj.

, “,: —

.
Tial troviĝas (tre multai personoj, kiuj, ne eat,-

ante membro de ia framasona ordeno. temanta

,
majstro.

,
agi en harmonio, kun _ la

kiu eetea plene internacia

Ester—auu
,

Ekspezmte dum la, Penza Feira.
La Komitato dela pariza foiro, tre favora alEsperanto, senpage disponigis du kioskojn— poresp. ekspozicio: kiosko n—ro 728, Avenue de laMotte-_Picquet 5, kaj n—ro 678, strato de Mebiarto.

La organizinto estas s—ro Rousseau, sekretario
de S. F. p. D.,E. kaj prezidinto—“de la ĝenerala sin-dikato de francaj apotekistoj. La unua kiosko
estas direktata de f—ino Girard, la, dua des—roHerlement. Multe da propagandiloj estas disdon—
ataj kaj multe da libroj vendataj. — Multaj trapas——antai samideanoj kaj interesiĝantoj vizitas la
kioskojn. _“

,—
\

_,

Esperanto en Komercaj Lernejaj
de Paris.

Konforme al la rezolucio, alprenita de la ,ko—
merca ĉambro de Paris, oficialaj kursoj pri Esper-
anto_kornencis jam en ,La supera praktikalemejode komerco kaj industrio“ kaj en La komercalernejo de la maldekstra bordo'ftia, eine dividasParizon je du partoj), ambaŭ gvidataj de prof.,Cart, kaj en ,La komerca lernejo de la dekstrabordo“, de S—ro Pablos, prof. ĉefbispana, lingvo
en la sama lernejo, malnova revekiĝinta samideano.

Mardin—nulan} Katenita (MGM);

Moka nun laboras depost 6 monatojkunigranda
sukceso. i nun havas en 415 tendoj—leŭciatajn
reprezentantojn (delegitojn) kiuj ĉiumaniere kio——
podas, disvastigi la Maka-ideon por “unuigi la
tutmondan katolman—figejunularon“ per Esperanto, ,

En 6 landoj Moke jam “havas iokajn grupojn; kajdiversaj grandaj katolikaj? junutaj enet—etaj aliĝis.Pli ol'100 taggazetoj de“) tamoj-enhakis artikolojnkaj noticojn pri,—Moke. intennojnktp.'dm1as volontela ĝenerala sekretario s—ro Hanns ĉiam, Graz(Stirio), 'Karmeliterplat; 5, ., : ,,: _ ,

Al niaj banantoj.
Dro kvintag'a" ici—esto “de" targdaktoro latiaDeka Kongreso de GermanajffESierantistoj en,

Essen la unua numero de B'ifjinal Fiĝia/' ekelkaj
tagoj; ' Ankaŭ'ia“ venonta numero Supoze je mai..
truiĝos pro teknikaj/ŝanĝoj en la presejoĵwtiujtadode nova presmaŝinot. Certe tio estqsĵimaldĝrabi-
ajo, kiun ni tre bedaŭras; “ _om_;ptt'ĝoitgaĵestas
la sciigo, ke en estonteco 'ntwpavssgai—arĝgme
precizan aperadon kaj Herbs? tutto “ĉenita“ pli:ampleksigon de la ĵurnalo; “ ' “ '

framasonoj Sen 'fablieroĴVRnkaii ili—kunlaboras
je la Temptaideiiatĵiomaro; sed “sen ŝanĝatasistemo, kiundonas tt: Gigantaj per sia! gimbat—
iko, ceremoniaro; trairaj interrilatoj ktp.

.

'[
,

_

“Layjft—aaasonte posedaemgradoitn—kgm atm—
bolas , stupojn de evolucio; lernante,;

, kantataj
(— ; %, ,_ M, N,? (pri);La praktikado de la framasona Panamo:? 208?" -

utas oferojn,, se necese (eĉ malneta-m. ĉar la
,

framasono ne laboras porspmpra;prĝlmd,_.nekfpor
gioramo. “

_

_) ,; .;

El tio, kion mi diris, pruviĝas, ke, la
_ rama-—

sono devas esti gVidantg :de la neniiĝi—okaj,“
do lia loko esras en traborita dela kujtutfportanioj.
Multaj grandaiilb ois awdiVersajgjareentOjgŜeStis
tiamasonoi. 14 a* aertir— aliaj Mozart, kiu hista; 3asia opero __.,Lasotĉpa flute“,ĝidtisiafratnassntan.
— ,wa ia jaro—17127. la transmetita:th hai—pti
disvastiĝis, kaj nuntempe ĝi 'havaswloĝiioitf en
preskaŭ ĉiuj landoj. Lande—ialoĝiojestasorganiz-
itaj en ,Grand-Loĝioj“ kaj—“GrandeOVientoiĥ—glnterr
nacie ekzistas oficejo en Naudtĉteltĉvisuio): porla diverslandaj omna—Loach LaOŝeiaia Baseno,
eldonata de tiu oficejo seu, angla.“, gemma kaj
franca lingvoj, nun ankaŭ enhavas“,eEeperantgn_
parton, dank'al _la_ laboro deja Universala Frama-
sona, Ligo (Esperantista).

_
\

,,
—,

,

, ,,Gis la —_jaro imuna: vvirpjxestiavaiceepiatai.
Nun ankaŭ —-—la virina -okapa3wlokdu inter intramo—
Mix,}? _.

muro.—ista, fondiĝa tien, atBGAk—edeia tili—die
Mascaraque Mettekemamnŝewwemmt.kiu samtempe estaaia m;!eahaeoitarkdtpamm

.....



Foiroj lle Padnva

(ltalio).
lnternacia Specimena Foiro en Padova ne estas

konsiderota kiel improvizaĵo, sed kiel renoviĝo
kai, daŭrigo de tre antikva kai grava urba lnstitucio.

iam dum WW Foiro de Padova, foiro dediĉita
al Sankta Antono, guis oficialan rekonon en la
leĝaro de libera Llrbo Padova.

Zorgis kai pligrandigis ĝin tiea Magistrataro
kai precipe Senato de Venezia'a Respubliko; piei
sukcese ĝi brilis, en proprai konsrtuaĵoi, pripens-
itai kai efektivigita} de A. Memmo, dum i775, kai
ĉiam vigla daŭris ĝia viva forto ĝis nun.

Kaŭzo de ĉi .tiu vigla iarcenta vivo elserĉinda
estas la feliĉega ge0graiia lokiĝo de urbo Padova,
kiu, tra densega voiaro, kiu ligas ĝin kun trans-
alpai landoi, naskis naturan centreion de negocoĵ,
kie ĉiuiare ĉiulandai komerclstoi (precipe el Levanto
pere de haveno de Venezia) efektivigis reciprokaln
aaa oin de komercaioi. *

liigon de l' antikva Foiro de S. Antono en
nuntempa formo de Specimena Foiro iam estis
elpensinta antaŭ la mondmilito ĉi tiea Komerca
Cambro, sed la eŭropa tragedio prokrastis la
plenumadon de tiu kuraĝa iniciato. Nur tui post
nniĝo de l' mondmilito okazis Llnua lnternacia
Foiro de Specimenoi en ltalio, en nia urbo, kies
snkceso estis kiel eble plei ĝoiiga.

Tiu sukceso, esperplena por la estonto, instigis
kai allogisrla toirestraron daŭrigi ĉiuiare la foiron
mem, kai starigi ne provizoran Estadon, kiu efektiv-
i is sub la nomo ,,SOClETA ANONlMA FlERA

AMPlONl E MAGAZZlNl GENERALl“ (Ano—
nima Societo pri Specimena Foiro kai ĝeneralai
lMagazenot) kun kapitalo de kvar milionoi da it.
iroi. '

Dua lnternacia Specimena Foiro, okazinta dum
la periodo ,1.—-—15.iunio i920, klarigis per siai
rezultatoi (i025 ekspoziciantoi, inter kiui iib ali-'
landai, negocoi ie 400 milionoi da liroi), ke la
programo de la novenaskita Estado estis entuzi-
asme akceptata ee industriai kai komercai rondoĵ.

La kreado de daŭra Bstado donis tiel al la
apartai oficeioi de nla foiro vastan kai fruktodonan
organizformon; naskigis verai observeioi de ko-

Sciiuoj nn

merca vlvo, nome oticeioi de senpaga informado —

kai propagando, por ĉiam daŭrigi bonfarain etlkoin
de ĉiuiara foiro; tiamaniere nnn giai' komercai
rilatoi plimultiĝis senmezure kai nia entrepreno
estas certa por la estonto pri tre nombra kai sin-
donema klientaro. '

0kaze de lil—a Foiro, (t .-—-t5. iunio 192t) estos
inaŭguraciatai novai daŭrai konstruaioi el cemento
en, prop areo da nsoooo m'., en kiui trovigas
eioi plei versat 'laŭ tipo kai areo. ,

Rimarkinda estas la iakto, ke vizitantoi povas
irl/tra tuta kvartalo sub halol kai kovritai trairei—
oi, kai ekspoziciantot elmontras siain specimenoin
kun sama sendanĝereco kiel en siai proprai butikoi.

— Propaganda servo porla aliĝoi kai '

por —la
' vizlto iamestas tute racie organizita en ĉiui landoi

en la mondo, sed la estraro, pensinte, ke tla
propagando. estas farinda en ĉiu lando iaŭ algi
plei taŭga maniero, estonte pli kai pii disvolvigos
w'Ttun

a propagandon celas landat oncial'ai kal
ee propagandat delegitol: ĉiuin estras Centra —

_0fteeio en Padova. ,

De Centra _Oticeio dependas takat oticeioi:
astado, volaĝoi, transportoi, dogano, asekurado,
igleno, ktp.

,

Altgfojrmularoi kai informpresaioi estas haveblal
ett , ses lingvoi: itala, angla, franca, germana,
tttspana kai esperanta. 4

,Reglstaroi kai publikai estadoi donis iaciligoin
pri plet dtversat servol. itaia Registaro allasas

,Kiel, dutn aa intetnaciat kon'gresoi, ankaŭ dum
ia kongreaoi framasonai la komprenado en diversai
lingvoi estis malfaciia kai maiklara.

Bstas necesege, ke Esperanto estu oiiciale
akceptata de la tramasonaro ktel kongreslingvo.
Kiel mi' ĉi supre d_lris, la tasko de la framasonio
estas granda, mottnanka, tutmonda, kai ĝi bezon-
egas, aa “_sopirasla helpon de lnternacia Lingvo.

, Esperantismo kai Framasonismo havas la
saman fundamenton. Framasonismo ne nur celas
la plibonigon de la rilatol de nacio al nacio, sed
ankaŭ 'iie homo ai homo. '

Bsperanto ,estas tutmonda; al ktn ain nacio
'oni apartenas kai kiun n ltngvon oni parolas,
ĉie en la mondo oni es :; frate akceptata de la
samideanoi. Estas same en la Framasonio: ktan
iingvon oni parolas, kian rdigion aŭ politikon
on konfesas, kiel framasono oni estas bonvena
kiel kun—konstman—to, en ciu loĝio, en kiu ain parto

,
de ia mondo. — '.

,
,

Esperanto ne celas detrui la nactatn iingvon
por: ilin anstataŭi. Simiie en ia tramasonio: i

ne celas fdetroi ia, poiittkain kai religiain principoln
,de siai membroi, sed estas tnte itbera.

Simile 'kiel fdiversitngvai esperantistoi renkont— —

i aa 'por kunlabori por la,,lingva parto de la
* “'_pio de —i'__l'iomaro, ia'frani'asonoi renkontiĝas
por kune labori ie la Tempio en sia _tuta formo.

La aperantistoi ne aitrudas siain naciain apart-—
aioin al samideanot eksterlandai, ia tramasonoi
ne:altrud_as siatn 'poittikatn kaireltglain prlncipoin

msereaaeton, kio vas unoigi. kai klopodaa
. wmm maaĜu.

,

%

enlron de la specimenoi en ltalion per simpla
dokumento de provizora importo tute senpage,
kai aliigon de tiu ĉi en definitivan nur por la
specimenoĵ, kiul rezultos esti vendatai en la foiro
mem.

“

Stata fervoiestraro donas rabaton de 40—60%
laŭ la distanco, i'e la prezoi de transporto por la
specimenoi kai ie voiaĝbiletoi por la vizitantoi,
de la itala landlimo ĝis Padova.

ltalaĵ konsulqi eksterlande donas ĉiui necesain
faciligoin al komercistoi pri viso al pasportoj ktp.;
doganaferoi estos traktatai en la foiro anstataŭ
ĉe la landlimoi.

Samidean0i
el malgrandai naci'oi!

,,La malgrandai nacioĵ estas la ĉefai interesatoi
en problemo de internacia lingvo,“ prave skribis
sinioro Privat.

Sed, kio okazas? Ni filoi de malgrandai
nacioi seniniciate atendas kiel decidos la angloi,
francoi kai germanoi. Sed ili ne bezonas internacian
lingvon tiel urĝe kiel ni.

Samideanoĵl Ofte oni aŭdas riproĉon, ke la
grandai nacioi, kiui havas en siai landoi la plei
gravaĵn enfreprenoĵn esperantistain, ne sufiĉe pro-
pagandas Esperanton. Ho, kiain mirakloin vi
ankoraŭ atendas de.grandai nacioi? Vi konsideru
pri la decidemo de la Pariza Komerca ambroi
Ne forgesu, ke la propagandisto de Esperanto
ĉe potencai nacioi estas olte nomata .perfidulo de
patruio. ,

Ĉu ni volas ankaŭ iniciate agi en la demando
de internacia lingvo? Aŭ ĉu nia geiunularo e
lerneioi precipe komercai kai specialai eterne staros
embarasite antaŭ la multlingveco, tasko, kiu estas
ekster la kapabloi de studentoi?

Samideanoit Dum la Draha Kongreso oni
\intencas organizi kunvenon de samideanoi el mal-
grandai aŭ politike ne gvidantai'nacioil Venu
tien vi albanoi, araboi, armenoi, bulgaroi, ĥinoi,
danoi, 'estonoi, finnoi, grekoĵ, hindoi, hungaroj,
kimroi, kroatoi, letonoi, litovoi,_luiicai serboi, poloi,
portugalol, rumanoi, serboi kai turkoi! aŭ sendu
al la subskribinto ĝustatempe viain raporton kai
proponon.

Ni volas konl la staton de nia forto kai labori.
Pripensu kai sciigu min, kiamaniere vi intencas

inilui Vian registaron aŭ delegiton en Ligo de
Nacio], ke ili estu favorai al Esperanto.

Cu vi povas en via nacio atendi helpon de
sciencistoi, politikistoi, ĵurnalistoi kai verkistoi?
De kiui? Sciigu la adresoini

Sendu ilian opinion pri Esperantoi
'Kiaestas' ĉe vi la situacio de modernai viv-

?

'antai lingvoi? Kiu estas la preferata lingvo'?
Kiaĵ estas ĝiai sukcesoi en lerneioj?

Kion vi opinias pri la artikolo de samideano
]2.lZigĉernlsen ,Esperanto“, novembro i920, paĝo

0 _

\

Sendu viain proponon, raporton aŭ sciigon
al mil Represu ĉi tiun alvokon en naciaigazetoi.
Venu al Praha! Rudolf Fridrich,

profesoro ĉe gimnazio.
BRNO-KRALOV0 POLE

Ĉeĥoslovakio.

Al iii vizttontuj de la Bektria.
La esperantistai asocioi en Aŭstruio sentas

la agrablan devon akceli la plenan sukceson de
l' solena festo de la tutmonda samideanaro kiu
en ĉi tiu iam estas aranĝata en la ĉefurbo de la
naibara Bohemuio.

'

Wien mem, urbo la plei granda en Mezeŭropo,
aranĝos nek antaŭ- nek postkongreson, por ke aliai

Ĉiu neframasono scias, ke la triangulo estas
tramasona simbolo. ia signtto nun klare montr-
iĝas: se la du malsuprai anguloi stgnifas tezo
kai-antifezo, oni iam povas diveni la signifon.
de la angulo supra: La framasono serĉas tion,
kio povas unulgi, kai, klopodas forigi, kio dis-
igas Li do leviĝas kun tiui du tezoi supren,
alte super la antaŭiuĝoi, kai iii *renkontiĝas en la
supra pinto de la triangulo: la sintezo: la unuiĝo.
unuigi estas lia deziro, ,,detrui la muroin inter la
popoloi (kai inter la homoi) dividitai“.

Ankaŭ en Esperanto: Pri naciai lingvoi kal
*apartaioi,-ni, esperantistoi, ne disputas. Oni povas
esti naciema ne forgesante, ke trans la limoi loĝas
niai .similuloi. Naciaĵ lingvoi ne efikas por la
interrilat0l. kai tial la esperantisto leviĝas kun tiui
lingvoi supren, kai iii renkontiĝas en la supra
pinto de la triangulo: Esperanto, kiu estas la vera
sintezo 'de ĉiui lingvoi. Tiun sintezon trovis nia
neforgesebla Maistro kai la tuta homaro pro tio'
ŝuldas al li'grandan dankon. Kiel bone, ni frama-
sonoi, povas kuniĝi kun li en lia ,,Bspero“ kai
_Prego sub la Verda Standardo“ kai- en liai ko'n-
gresparoladoi, kiui spiras vere framasonan senton.

Dum la lra Kongreso de Esperanto, kelkai
esperantistai framasonoi, kiui spertis la konfuzon
pro la. lingvodiverseco en proprai kunvenoi, kun'-
iĝis kai fondis la societon ,Esperanto—Framasona“,
kunf celo diavastigi Bsperanton inter la framason—
aro. Tin ci socleto ciam kunvenis dum lalŝspeia
antai Kongresoi. Precipe la kunveno en Antver-
peno estis tre' sukcesplena. Dum la lX—a Kon reso
iii WW % mnaiwttllt ll www en gon.

".sufiĉe da tempo por organizi kursoin, por ke la

iam proiektatai samspecai aranĝoi per tio ne estu
malhelpatai. Multaj esperantistoi certe iam nnn
decidis veturi al Bndapest, Graz. Dresden %

aŭ aliloken. Sed estas sendube, ke multaj sam-
ideanoĵ. veturontai el malproksimai landoi al la
—kongreso en Praha, deziras tiuokaze viziti ankaŭ
la vidindan kaĵ gastaman ĉefurbon de
Aŭstruio: la iiistorie faman kai nun tiel ofte—
bedaŭre kun kompato——n0matan Wien—-—Vieno.
Multai kongresanoi eĉ devige travoiaĝos kaĵ nepre
restadosĉi tie. .

{{

La esperantistaro en Wien—Vieno estas
tute konscia pri la devo, kiu koncernas la pri-
zorgon por la bonven0ntaĵ gastoi. Gi preparos
ĉion, por bone akcepti ilin kai kiel eble plej agrabl—
igi ilian restadon en la urbo ,,apud la blua
Danubo“, kuŝanta en belega ĉirkaŭaĵo kai
posedanta tiom da antikvai belartaĵoi.

Precipe la tagoi antaŭ la Universala Kongreso,
la 28. k. 29. deiulio, kai la tagoi post ĝi, la 6.——l0.
de aŭgusto, estos la plei taŭgai por tiaĵ vizitoĵ.
La fremdlandaĵ samŝdeanoi estas do koregeinvit-
ataĵ aranĝi sian antaŭ- aŭ p0stkongresan v0iaĝon
tiamaniere, ke ili povu restadi dum iiui tagoj en
Wien.

Kiu volas viziti nian belan heimlandon estas
petata, anonci la tagon (ev. ltoron) de sia al-
veno kiel .eble pleĵ frue, por ke la akcepta
komitaio povu ĝustatempe zorgi pri enloĝigo. —La certeco, ke ĉiu samideano estos ankaŭ en Wien
kore kai kontentige akceptata, povus akceli la
decidon viziti la Dektrian en Praha.

Estas ankaŭ proiektata komuna veturado el
Wien al Praha, eventuale ankaŭ el Praha al Wien.

Dum la tagoi de alveno de gastoĵ estos ankaŭ
en ĉiuĵ Wien-ai stacidomoi akcepta komitato
kai en la centro de la urbo akcepteio kaĵ in—
formeio.

Samideanoi, dezirantaĵ viziti Wien, bon-
volu tui sciigi pri tio la subskribitan estron
de la komitato. “

Ciui sin anoncintoĵ poste ricevos apartan cir—
kuleron kun pluai detalaĵ informoi.

Ĝis revido,. en Wieni
Por la akcepta komitato de la
EsperantoDelegitaro de Wien:

Hugo Steinhauer,
Wien, ll, Bdcklinstr. 8.

Esperantn en la milito.
Alvoko al ĉiui esperantistoĵ.

La plei bona propagandilo de Esperanto estas
pruvoĵ de ĝiaĵ adapteco kai utileco en la vivo.

La pasinta milito donis al ni en tiu ĉi direkto
multon da ekzemploi,

'

.

Tra la sufoka atmosfero de homa malamo,
tra la bruo de fratmortigai krioi ne mm foĵon _

aperis antaŭ la militintoi Esperanto kun sia milda %
vizaĝo kaĵ ne unu foi0n sendolorigis la kruelain
vundoin de malfeliĉaĵ batalintoi.

La remem0rigo de tiui ĉi belaĵ momentoi estos
plei bona pruvo, ke Esperanto malgraŭ tre mal—
favorai kondiĉoi plenumis sian grandegan destinon
rilate la homaron. Sed por ke faktoi parolu por ,

si mem, ili devas esii orde kolektitai. Dezirante
preni sur mm la ordigon de tiui fakfoĵ, mi petas
ĉiuin esperantistoin, kiui povas liveri al mi iai
ain sciigoin koncerne tiun ĉi te'mon, sendi ilin su ;

mia adreso (Varsovio, str. Marszalkowska i26). ".
La faktoi devas esti priskribitai kun ĉiui eblai “

detaloi, povantai pruvi ilian aŭtentikecon.
Mi esperas, ke neniu esperantisto rifuzos doni

al mi la necesain posedatain'de ll sciigoin, kiui ;;
por nia komuna afero havos graveganvaloron, {

D—ro Leono Zamenbot'Z
Rim.fde Red.: 0piniante, ke la_ propono de nia satata

samideano estas suiice grava. m iorte subtenas ĝin kai
petas niain kolegoin kai kunfratoin represi la alvokon.

nomatan ,,Universala Framasona-Ligo“, kiu tui
komencis sian agadon per solena templokunveno.
En i9l4 la unua loĝio, laboranta per Esperanto,
estis fondata en Parizo.

“

Dro la mo dmilito la Ligo ne povis funkcii, ?
sed antaŭ la ll—a Universala Kongreso de Esper—
anto en Hago kelkai membroi decidis revivigi ĝin
dum' tiu kongreso. Tiel fariĝis. La estraro de fth
la Ligo havas nun sian sideion en Nederlando.
Malgraŭ la mallonga tempo, kiu pasis post la
Xll-a Kongreso, la Ligo iam povas noti sukceson:
baldaŭ fondiĝos sekcio en Leipzig. Bn Leipzig,
Bath (Angluio) kai Amsterdam, Esperanto estas
vigle propagandata kai kelkai kursoi estas organiz—
itai. En kelkai aliai iokoi oni klopodas restarigl
la movadon. Rilatoi estas serĉatai kun franc—, ,

ital— kat hispanlingvai landoi, kie antaŭe regis “

vigla fervoro por nia afero.
Den9ve .ni kunven0s dum la Xlll'a Kongreso __T

en Praha. Eble pligrandnombra la'kunveno estos
ĉeestata pro la favora valuto. Tiu kongreso, far—
iĝu sukceso por Esperanto inter framasonoii lam *

*

nun “komencu viain agadoinl Estas ankoraŭ
kursanoi povu partopreni la Xlll—an Kongresom 3.
Tiam ni pli kai pli proksimiĝos al la celo: L6*
oficiala akcepto de Esperanto por la internacial
rilatoi en la iramasonioi —

*

* * *

Pri Universala Framasona Li o _(E5peranf13m
oni sin turnu al s—ro C. Barthel,, iihleratrasael =

Frankfurt o M.-



“

, de Esperanto ĉe la Komerca

La plej maljuna Esperantisto.
Pastro john Anderson, Co rstorph i ne apud

Edinburgo, estas la plej maljuna esperantisto en
la mondo. Li naskiĝis la 10—an de majo 1821“,
do nun estas centjarulo. Post edukiĝo en Dollar
kaj la Universitato de Edinburgo, li iris al Kalkuto,
kiel misiisto de la Eklezio de Skotlando. Post
dek jaroj de sukcesplena laboro en Hindujo, li -

revenis al Skotlando kaj fariĝis “paroĥa pastro
unue en Dalkeith kaj poste en Cujter. En
1891, en sia sepdeko jaro, li eksiĝis kaj sin re-
tiris de aktiva pastreco, Tamen li okupis sin per
modernaj studadoj, kaj malgraŭ siaj multaj jaroj,
li retenis viglan junan spiriton. lnter aliaj aferoj
li lernis Esperanton, kaj “kvankam pro sia granda
aĝo li ne povis aktive labori por nia afero, li

multe interesiĝis pri ĝi.
La 10—an de majo, la iOO—an datrevenon de lia

naskiĝo, vizitis lin s—ro }. M. Warden, prezidanto
de Brita Esperantista Asocio, kaj pastro W. Ross,
prezidinto de Skota Federacio Esperantista, kaj
transdonis al li korajn salutojn de la samideanoj.
Li esprimis la plezuron, kiun .li spertis en la stud-
ado de Esperanto, kaj rerigardinte sian centjaran ,

vivadon, li dankis al Dio,,por Esperanto, ĉar ĝi
helpis renovigi lian junecon (Psalmo 1055). Li

, forte kredas je ĝia utileco al la homaro, ĉar ĝi
plene kapablas esprimi ĉiujn ideojn de la homa
penso. Kun intereso li aŭdis pri lajusaj sukcesoj

Ĉambro en Parizo
kaj ĉe la Ruĝa Kruco; kaj, petite doni komunikon
al la samideanaro, li diris: ,,Ne laciĝu pri nia
afero; persistu, ĝis la homoj tra la tuta mondo
povos paroli nian veran. vivantan, praktikan lingvon,
ĉiu al la aliaj, vizaĝon al vizaĝo.“

Pastro Anderson esperas legi la libron ,,Vivo
de Zamenhof“, kiun oni donacis al li, kiel nasko—
tagan donacon, W.M. P.

Kroniko. \

TlĈlNO (Svis.). Ĉiusemajne niaj ĉiutagaj
gazetoj aperigas favorajn artikolojn pri Esperanto.
Sekve de la aliĝo de la Komerca Ĉambro de
Locarno al movado poruniVersala komerca lingvo
diversaj tirmoj de Locarno aliĝis aŭ aliĝos al
UEA. La Oficejo por Fremduloj (Utiicio infor-
mazione Locarno) eldonos esp. gvidlibron, se ĝi
vidos grandan nombron da mendoj. Mendu do
al Uiticio lntormazione Locarno (Svislando) esp.
gvidlibron.

' La loka esp. grupo fervorelaboras. Dimanĉon
la 29. de majo okazos jara promenado aiPallanza
(ltalujo).

S-ino G. Mattei Alberti, instruistino de Osogna,
estas elektita kantona delegito de lKA.

* ,. _ , _

Sporta.
* '“ĜPtiotffsenlacaj klopodoj de nia agema samide—

ano s—ro “De Masi delegito de Universala Sport—
Ligo por ltalŭjo (altiga—no Gambacorti 25, Pisa).
la malnova Sportista societo G. Gerbi de Pisa
kunfondiĝjsal la Esperanta Grupo de Pisa. Por
forte disvastigi Esperanton_.gn la sportistaj rondoj
inter la membroj de la esp. grupo reorganiziĝis
sportista sekcio sub la nomo de Esperantista
Sport—Grupo (Giuseppe Gerbi). '

La sportistaj esperantistoj de Pisa deziras, ke
en ĉiu grava urbo estu fondotaj sportistaj grupoj
aŭ sekcioj ĉe la lokaj esp. grupoj. '

Sportistoj! '

Mi petas ĉiun sportiston, kiu partoprenos la,
anoncu al mi sian

_
XIII—an en Praha, ke li tuj
adreson por ke Universala Sport—Ligo povu pri-
zorgi ĉion necesan'por la Universala Sport-Liga
Kunveno. jen la tagordo de nia_faka kunveno:

a) Raporto pri U. S. L.;
*

b) Teknika Sport-vortaro;
, e) Regularo de U. S. L.;

d) Sport—revuo;
e) Diversajoj. ,

Universala plion—Ligo:
=

_
La sekretario: _

Stef. Pedrazzlnl, Locarno (Svislando).
Bop. galetoj estas petataj represi nian alvokon. .

, _
UniversalatSport—Ligo .

celas plimultigi kaj plifaciligi rilatojn inter ĉiu
landaj sportistoj, krei sportistan literaturon, servi

*kiel peranto en la internaciaj rilatoj de sportaj
organizaĵoj, diskonigi kaj disvastigi la uzadon de
la internacia helpĝinĝvo Esperanto ĉe la sportistaj
rondoj. U. S.L. serĉas reprezentantojn en ĉiuj
landoj kaj en ĉiuj urboj. U. 5. i;. jam havas
nejetajn konsulojn en sekvantaj landoj:

ltalujor s—ro De Masi, Lungarno Gambacorti 25,
Pisa; -

Francujo: f—ino' Roksano, av. O. Clemenceau,
Beziers (Herault); — ,

jugoslavia: s—ro Alfonz Bertoli, Drilaz Baruna
Filipovlca 6, Zagreb“;

,

Germanujo: s—ro d—ro Robert Theilhaber, Rechts—
anwalt, Neuhauŝerstr. 29, Miinchen;

,

Polujo: sro Cz. Pruski, str. 5 go Maja 28, .Siedlce;
Nederlando: s—ro H. Th. Greidanus, Zoet Sinĝel

MA, Leiden; *

,
japanujo: 's-ro Tornio Ogata, “studento ĉe la Dai

San Kologakki, Kioto; ,

Hungario: s—ro Paulo R do, lX Radaj u. 8, Buda—
pest; ,

'

,

'
*

Hispanujo: s—ro jozefa Mesegllŝn. ? Recaredo,
Sovetianoj —

Ĉeĥoslovakio: s—ro Pavel Filovsky, Stramberk,
Moravio;

Sud-ltaiujo:
Potenza;

Svisujo: s-ro Stet. Pedrazzini, Locarno.
Aliĝu senpere ĉe la sekretario s—ro Stef.

Pedrazzini, Locarno (Svislando).

Universala Framasona Ligo
' (Esperantista). **

La jarkunveno de suprenomita ligookazos la
2—an de aŭgusto en Praha dum la Xlll-a Univer—
sala Kongreso de Esperanto. Tiu ĉi kunveno
havos grandan signifon por la propagando de
Esperanto inter la framasonoj ĉiulandaj, iuj
framasonoj vizitontoj la kongreson estas invitataj
ĉeesti ĉi tiun kunvenon.

Provizora tagordo: 1. Malfermo. 2. Raportoj
Sekretario—kasisto. 6. Propagandaĵ rimedoj. 4.
Aliĝo al "Federation Maconnique“.

Ciuj samideanoj framasonaj estas petataj se
eble halti en Frankfurt a. M., kie okazos antaŭ—
konferenco; Oni sin turnu al s-ro C. Barthel,
Wĉhlerstrasse 14, Frankfurt a. M. La 50-an kuna
vojaĝo al Praha.

Diskonigo ĉi tiun alvokon en la framasona
gazetaro de via lando. La estraro.

Kelkaj membroj
de la "Universala Ko-Framasonĵo“

(Ordre Maconnique Mixte Internationale ,,Le Droit

s—ro G. Amelia, Via Scuo'e 54,

' Humain“) aranĝos p u bli k a n kunvenon dum“ la
Xlll-a KOnĝreso de Esperanto en Praha.

Temoj :“ 1. Kio estas Framasonio? 2. La virino
en la Framasonio. 6. La Ordeno de Universala
Ko-Framasonio. “

lnteresuloj estas invitataj ĉeesti ĉi tiun unvenon,
kies) temoj estas gravaj por la nuntempo. ,La
paroladoj estos tute en Esperanto.

Samspeca kunveno okazos en Frankfurt a. M;
la 29-an de julio. Paroladoj en Esperanto kun
ĝermanlingva traduko. Broŝuro ,,Kio estas Uni-
versala Ko-Framasonio“ baldaŭ aperos kaj estas
disdonata al la vizitantoj de ĉi-supraj kunvenoj.

La aranĝanfoj.
'

Blinduloj.
Ĉiu blindulo, ĉu lernantaĉŭ propagandante

Esperanton, ĉiufoje spertis dolore, kia plena manko
je Bop. literaturo regas en la porblindulajv biblio-
tekoj, tute ne parolante pri tiurilata manko en
privataj libraroj de blindaj esperantistoj. LaEsp.
legomaterialo de blinduloj konsistas nur el la ĉiu—'
monata ,,unu“ numero de nia punktpresa gazeto.

Mi do petas ĉiujn vidantajn gesamideanojn,
kiuj havas tempon, emon kaj precipe la kapablon,
transskribi Brajlen librojn por la blinduloj, helpi
tiamaniere al nia movado ĝenerale kaj al la bedaŭr-
indaj homoj speciale. ,

"

'

iajn pluajn informojn kaj konsilojn donas
ĉiam tre volonte

lgnaz Krieger,
Wien Vll, Zieglergasse 25.

Tra la Mondo.
Lloyd George akre kritikis en parolado la agojn

de la poloj en Supra Silezio. Protioen
Polio reĝas granda ekscito.

La komitato:“por' la restarigoj akceptis la
germanan noton pri pago de 150 milionoj da
ormarkoj. 140 mil.. estas pagotaj per ekster—
landaj devizoj, 10 mil. per ĉekoj.

Angla laborministerio registras per la unua semajno
de !' majo 1920500 senlaborulojn kaj
krome 1095999 personojn, kun mallongigita
labortempo. Fine pro striko nelaboras 1260000
ministoj;

'

, vi,
4

Laŭ informoj eLHel sinki, la kontraŭbolŝevika
armeo de generalo jelow, konsistanta el 40000
viroj, okupis la urbon Omsk post longaj akraj
bataloj.

'

,

— Parolejo. _

(En la lastaj semajnoj alvenis multai .pot—aloj“ ĉe la
redakcio, pli ol 50 pri diversaj temoj kaj ĉ. 20 rilatantaj al
parolo 68 pri formato kaj literoj de“ ET. Kvankam pri
lasta tenio lalopiniojestas tre kontraŭaj, tamen la granda
plimulto konsentas, ke la formato devas aŭ resti aŭ pli—
grandiĝi por havi la aspekton de vera tagĵurnalo, precipe
ĉar ĝi nun estas en multaj urboj publike vendata per
stacioj libretoj, kioskoj ktp. Ne povante publikigi ĉiujn, ni
represos en la venonta numero. se iel eble, almenaŭ la plej
rimarkindajn. -— La paroloj pri aliaj temoj “aperos iom
post iom; kelkaj jam ne estas aktualaj, kelkaj nur vidigas ,

malkomprenojn, sed aliaj estas tiom pli publikigindaj.— Ni
petas la sendintojn pri senkulpigo, ke ni ne povas tuj re—
presj ĉiujn parolojn kaj opiniojn.)

: 81.
(Rilatao al 67.)

Vere la formoj kle! .kolortlo, kuracilo“ komence mal——
plaĉas. ĉar estas demando pri fluidaĵoj. Tamen oni povas
analizi: Kolorilo ne rilatas al'verba formo kolori en senco
kolorigi. sed en la senco esti de trikoloro. 'Kolorilo
do efektive estas helpa rimedo por estigi koloron,. kiu je
mem estas nur fenomeno. ne materio. Kaj por kolorigi
per kolorita" ni uzas kolorigilon, t. e. ekz. amikon; Kolor—
ejo povas ankaŭ esti ia ajo kolora. Cetere onj'ĉlam
pepas aludi al lalsaĝaj konsiloj de nia Majstro, 'ke la
praktiko sankcios ankaŭ esprimojn malpli platajn kaj ke
la absoluta logikeco ne estas ĉiam, la plej facila. Sed
kiel ne uzi anstataŭ kolorita la jam enkondukitaj“ turbo,

tiu“? ,

* ili *—
-iit

. S—ano Willy Hilgers. Dŭsseldori—Bllee, (lerni.,

82.
(Rilatas al la artikolo

,

,,Politiko en la Esp. Gazetaro“ en ET n—ro 51.)
Est. redaktoro!

Leginte vian artikolon ni ne volas preterlasi la okazon
por aldoni kelkajn variojn. _Vi estas tute prava skribante,
ke ni evitu la politikon en niaj esp. gazetoj. Se oni
skribas esperante. oni ĉiam devas pripensi. ke oni troviĝas
sur neŭtrala bazo kaj kiel eble plejmulte devas penadi
eviti ĉion, kio povus ofendi iun nacianon. Ni antaŭvidis,
ke la Letero el Polio kaŭzos inter la germanaj legantoj
malkontenton kaj koleron. Tute kompreneble! En Esper-
antujo ni restu neŭtralaj!

Ni rimarkis kun miro, ke samideano loĝanta “en Polio
skribas pri la Suprasjlezia problemo.
estonte ne aranĝu la internacian Bop. Servon. En tia kazo
ĝi ne plu estas internacia Esp. Servo, sed nur kolektokie
diversaj personaj opinioj. Kiel ni ekzemple, loĝante en
Oppeln, povus skribi pri la Sitar—teritorio, _aŭ kio okazas
en Berlin aŭ Paris! Do — laŭ nia opinio ĉiu nur skribu
pri tiu lando, en kiu li loĝas, ĉar alie kreiĝas nur mal—
veraĵoj. Ni ne plu volas nun detale priparoli la Leteron
el Polio, —- havus nenian sencon; sed ni petas. ke estonte
ĉiu skribu nur pri sia koncerna lando aŭ regiono. Estas
ja ankaŭ kompreneble, ke nur tiu. kiu propraokule vidas
kaj propraorele aŭdas, povas doni plej klarajn informojn.

iuj naciaj gazetoj skribas plimalpli intence malverajojn.
almenaŭ la esp. gazetoj restu objektivaj.

Ni povas multe raporti pri Supra Silezio, Sed ni tuj
decidis ne skribi por ET leterojn pri tiu lando. Ni bone
scias. ke ni baldaŭ havus malamikoj same la polojn kiel
la germanojn. se ni skribus objektive la puran veron. Tial
ni preteras silenti. .

Ni esperas, ke nia amiko en Polio kaj vi, est. redaktoro
ne koleros pro niaj malkaŝoj opinioj, kaj salutas plej sin-
cere. ,

— Fratoj Fethke, Oppeln,
““ Supra Silezio.

RecenZejo.
'“

,

UBRO].
AMO PER .PROVBRBOI. Unuakta komedio de Arthur

Azevedo. El portugala lingvo tradukis A. Couto Fer-
nandes, LK—ano kaj prez. de Brazila Ligo Esperantista.
Eldonejo Oskar Zieger ĉ Keto, Markt—Redwitz (Garm,
Bavario). 16 pĝ. 11 : ta cm. Prezo 6 resp.-kup.

Komedieto tre taŭga por la, prezentado. La aŭtoro
estis nur 15—iara, verkante ĝin. La traduko—estas bona.
parte modela.

_
Kelkaj neĝustajoj: ne ĉiuj 'veroj'devas

esti diritaj (anst. dirataj); lasu min tiel (pli,—bone tia).
Preseraro: ĉu oni povas diru (anst. diri). — La kome-
dieton mi povas rekomendi al ĉiu cop. grupo. (ll—ano.)

GAZETO}.
ESPERANTO. Majo. Detala raporto pri la X-a Konferenco

de la Ruĝa Kruco en Geneve (al). marto ĝis 7. aprilo),
dum kiu estis alprenata rezolucio por Esperanto. Multaj
aliaj legindajoj. Preskaŭ 4000 anoj pagis sian nunjaran
kotizon al UEA. “

ESPERO KATOLIKA. Majo. La riĉenhava organo de la
kaj. esperantistoj. Enhavas, interalie la provizoran \pro—
gramon , de la Universala Kongrebo por la Tutmonda
Katolikaro (10—t4uaŭg'usto 1921 en Graz.) '

GERMANA ESPERANTISTO. Majo. Li nuntempe
bone redaktata el ĉiuj nacioj esp. propagandaj gazetoj.
28—paŝa. ,

HlSPANA ESPERANTXSTO. Aprilo.. Kim bele
artikolo pri Praha. kaj aliaj legindajoj, ,

,

LA ESPERO. Aprilo—majo. Kun raporto pri la jarkunveno
de Sveda Esp. Federacio en Falun. Nekrologo kunpar—
tretn pri f—ino Flnholdt.

_
.

_

LA VERDA, OMBRO. Marto., 4—paĝa folieto presita.
LB MONDB ESPERANTISTS; Marianaprito. En tranc—

lingva artikolo .,Phobie des Lan es“ “estas pritraktata
rezolucio de la komerca ĉambro e Oran, tute komforta
al tiu de la komerca ĉambro de Paris, koncerne la inter—
nacian lingvon.

VERDA UTOPlO. Marto. Kun portreto kaj poemo de
d—ro Ramstedt, finna ambasadoro en Tokio, konata'eoper—
entjero.-' '

'
“

;
ELIGENlA. Barcelona. Majo. Kultura revuokaĵiaiunljneva

favoranta Esperanton. _, _ ,-Frankfurt u.,M. "ita. majo.MBSSZElTUNO (Foirgaoetoi
Artikolojpri .Werkbund“. Tekn—ikefnevuo. Laekonomla
situacio, ktp. Ekonomia pekaTWO' (esp. komerciistoj
uzu la servon de tiu ĉi rubriko, ofertante at vi esper—
antemaj firmoj ĉi tie indikitaj viajn komercaĵo “

.
t

Ĵus aperintaj konstituciaj Dĝjairpoĝmrm"jĥ' tŝl a
eldono, same 50 diversaj antikvaj maloftaj poSt- *

mark—kompletaj da diversspecaj polaj; same akraj;—
naj, Petlura. rusaj jubileajRomanotl, de "enerala
judediĉ, kontraŭ-batalanto de Bolŝevik, , rusaj
sovietaj, kaj aperintaj poŝtmarkoj de'Lttwa' Sma—
kova, de generaloieligovski. * Ankaŭ malnovaj
manieroj. Liverado al seriozaj pagendaj Hiale—
listoj., La pago per respond—kuponoj. bankbiletoj

aŭ per neuzitaj poŝtmarkoj., *,

Adolfo literumata lamao
kmk—pn, je. _

Koresponda kaj interŝanĝo, — l
__

{“>—ano Willy Kilpper, Dŭsseldort 115, Serra., Brkzatkerotr.
94, deziras interŝan i geamarkojn. Kronado“; al mi
poŝtmarkojn de sia an , ricevas la “mankantan da
germanoj. -

“' ' '

S-ro Herbert W, spammer—t,, oci—m., Anka—ete 79,“

17—lara lernanto, deziras korespondi perĵlluatrmoĝkartoj
kun ĉiuj landoj. ,,

V

*

.S—ro Willy Roschbach, Dusseldorf, Gerra, Martini—str. 22,
deziras korespondi kun gesamideanoj en la tuto naciigo.

ru s-
pica 21. “interŝanĝas poŝtkartojn linan kun gesamideanoj

, el ĉiuj landoj.
_

, _
,

_

S—ro Eduard Volkmann, Dŭsoeldort, Germ.,—,Uerdingerotr.
_77, deziras interŝanĝi ilustr.,pootkanojn kaj poŝtmarkom;
mi respondas, . _ ,

—
, \ _

_

“

S-ro . Theodor Meisen, Dŭsaeidorl, Gerta, Ellerstr. laŭ.
deziras korespondi kun einlandajSotnideanol,

S—ro xWilhelm Preiss,, matjoa—_Oermn' Friedman. 29.
deziras komencitaj per linon. alkenoj; ĉiam_reopondoa.

Svana Doni Houten, Rossetti , {kej—m,, matenon!}, 71,19.
Kiu“ sendos al mi 'to—w Poŝtmarka!) €? Stepturdo“—
cevoo ED WWW!!! de, mia lando““ ĵ : “if

S—ro Bethlen Manneken,
o. destinekorema“:

i

.

Tiamaniere oni '

plej .

. ilustrita —

“\



Anonhetnj.
(Familiai fanoncetoi senpage. Aliaĵ kostas por dufoia

enpreao la'samon kiel kvin numeroide BT. La mononil'deprenas de la konto de la anonantoi. Kvinioia enpreso
kostas ln duoblon.) '

MASlNSEGlLO'KAl LOKOMOBlLO. Mi serĉas aĉeti de
mmmmmaŝinfabriko unu maŝinsegilon (gateron) mal-
pcum kun 12 segiloi (lasta modela) kune knn unu vapor—
maSino (lokomobilo), ankaŭ malpeza, 16 ĉevaliortoi. ——Posedantoi sin turnu al Hristo D. Sabev, selp Stolat-
52vlievsko. Bulgario.

LlBR0l. Sendu al mi almenaŭ 50—-—10O nediiektitain uzitain
po9tmarkoin de via lando, kai mi sendos interŝanĝe
ĝonain esp. libroin. Aŭ sendu vian adreson, kai mi
sendos dennitivain proponoin. —— C. Goldsmith, 5,
Cheverton Avenue. Withersea, Yorks, Anglio.

AVlZ0: Korespondado ariĝos tro kara! Ai miai multegai
gekorespondantoi en :: diversai landoi mi devas sciigi,

— ke ;pro la grandega plialtlgo de la internaciaĵ poŝtaĵ
tariloi mi estas deviĝata ĉesig'i mi'an interkorespondadon
ie mia 'tre proiunda bedaŭro. —— Ankaŭ mi sciigas al la
esperantistai iilatelistol kai aliaĵ. ke mi tute ne inter-
sanĝaspostmarkoin, kai neniam respondos al tiurilata]
proponoi. —— Migrantain kartoin mi ricevis po centoĵ,
kai estas tute neeble por mi pluensendi ilin. —— Se oni
sendos al mi respond-kuponoĵn sutiĉain por la respondo,
mi tuĵ kai akurate respondos. -- mmm P. Bltindal, del.
de UBA. Hvammstanga, lslando.

AVlZO. PBl (Petrograda Esperanta lnlormeio) sciigas al
ciui samideanoi, ke ĝi senpage komunikadas diversain
lnlormoin pri esp. movado en Rusio. Siberio kai ukral-
nio, adresoin de ĉiui esp. organizaĵoi en nomitai landoi
ktp. PBl inter$anĝas _per esp. eldonaĵoi kai deziras
korespondi kun eksterlandai esp. orgatrlzaloi per poŝt—
kartoi. Leteroin oni sendu laŭ iena adreso: Aleksandro
Pilev, Petrogrado, Fontanka 17 (administranto de PEl).

00METOlN (ingoln) de vivantai eurlandai kai endolĉakvai
MOLUSKO] (limakoi kai konkoi) el ĉiui landoi deziras
rloevi (lntersnn3e ie iul aln deziratai obiektoi aŭ esper-
anulol) zooiogimto d—ro R. Wohlstadt, 22, Litbeckerthor,
Hamburg (Germ.), Mineralogia-0eolog'ia lnstituto.

PRAHA'AN0l! Kiu el vi povus akcepti senpage nur porla kongressemalno esp. ĵunuion, kiu tre deziras ĉeesti
la kon n, sod pro malbona materiala situacio ne

%efektlvi l siun deziron. Sin turni al i. Leizerowicz,
Poluio, , Killnakiego.

TlROLl0. Baperantista lamillo (geedzol kun dekdu-lara
_

8lo), cklu voktĥ pasigi la lernemn llbertempon, depost
mmmm ĝis no de aŭgusto. en Tirolio, tre volonte
restndus lnter gesamideanoi. Oesintoroi, kiui havas la
saman deziron, ,bonvolu turni sin al la subskribinto.
0esamideanoi, kiui povas rekomendi tiean pensioneion
nii hotelon ĵe moderal prezoi. estas petatai pro tio. ——Mcx R0ther. del. UBA, Kreleld (Germ.), K6nigatr. 129.

Korespondo kai lntersanĝo.
(Dulola enpreso kostas ln aamon kiel tri numeroi de

,_ . Ld monon ni deprenna de la konto dela abonantoi.
Kvintola enpreso kostas la duoblon.) “'

Robert LClegg, 225 North Michigan Avenue, Chicago,
lilinoie, usono, Ameriko. deziras korespondi kun ĉiu-
lendni lmmaaonol, ne framasoninoi. — !

Mi volas koreapondadi per ilustr. kolor. poŝtkartoi. ——Clarence L. Thomas, 2854 N. Tnylor Str., Philadelphia,
Pa., usono, Ameriko.

H. Hamdetnintstrleto de l' minlernelo, Heerien (Hol.),
deziru inter nĝi po$tmarkoin kun supersilezianoi,rusoi,
polulan'ol, ee oslovakianoi, nnnoi kai ekster—eŭropanoi.

lmk $piro, Bialyatok, PoL, Postkesto 61, deziras kore-
epoudl kun gelernantoi, ankaŭ vendi kai interŝanĝi poŝt-
markoln, papermonoin kai —monbiletolu.

Kln deziras aĉeti malkare postmarkoin de .Fiume', lugo—
alavio, Liiovio kai Polio, aŭ intersanĝi poŝtmurkoin kai
papermonon, bonvolu skribi al e-ro L. Gaiinaki, Sobiw

_ e 8, Bialystok. Polio.
,

,

Klu nas —.bonain polatn postmurko- kal papermono-kolektoln. tttt Yovas lntemnŝi poSlmarkoin kai paper-—
monon kun m. Ml korespondas ankaŭ pri matemutlko
kit! naturscienco. —— Lazaro Grosberg, Biulystok (Pol.),
ul. jurowiecka 6. ;

S-ro— d-ro, Auguat _Socitackl, del. UBA, Denbiin (Polio),
deŭrae koreepondadi per po8tkartol ilustrltai prl kurac-
istai kai humanat temot; nepre akurate respondos.

$aro l. Szpinak, Warszswn (Polio), Mlla str. 20/22, deziras
www “kartotn iiustr.. postmarkoin ktp. kun tutmondu]
esperan stoi; £iam€gespondos

_ J$ro1izaakAiere meiymok (Polio) akrzynka poczt. 55. mm-
_ aa

_ papemoaon; mudas laŭvole belain polaln post-—
uuu MMMpa emono; nepre irai tut nspondos.

mmm;Piiev, Ru . Petrogrado, Fomanka l7, dezirita
koreepondi kun esperantistinoi de Finnlando, Francio
ttt 'Angilo,per_po8tkartot iiuetritai (btl.); tttt respondas.

MMPllw'm Rusto, ukrainio, Zmlev (== urbo), uprodkom.
deziras korespondi kun gesamideanot et ciui iandoi.,

Omsk, $tberio, strato Novaln 18, Klubo Bepernntista, s—roAnuirio Gordeiev, dairas lkoreapondi kun eamidegnoi el
aaa landei,gŝeipe kun treŭtinoi, pri/dIversai temoi.

$4'o 8wmo ott Budemst lV, aaa u. 6, Hungnrio,

m? korespon adi per poAtkartoi iluetritai kun ciui
aa . . _ _

.
_S-vro iuilo' _Dickeĥ kalez, Hung., Tetemvar12, deziras

koresvottdi w pomkarioi llustrital mm ciui landoi kai
per teteroi. wwwmmlibrovendistoi.

Srro iulio Krĉimer, Miskolcz, Hungario. Szechenyi utca 87,
aa. %koreapoĵndt perfltusĵtr, postkartoi, Poŝtmarkoi '

% ltlemikun ciqilandoi.
S-ro Aleksandro weisz, Miskolcz, Hungario, Zsoiczai—kapu

5, sz., dezlras korespondi per postkartoi ilustritai, WWmarkoi, gazetoi kai leteroi kun eiui landoi.
Mi vendas hungarain postmarkoin, multe pti mulkare ot

katalmrezoi. —— Koiomano Wiesinger, Budnpeat Vli,

WW yi str. aa
Aŭ . Ĉerntak, ,profeaforo en mm nad 0rlici. Ĉeltosiovakio,

— eziras interhaĝi poŝtkartotn kai leteroin kun tremd—
landai umideanoi, ciam respondos.

liri Frargkcnbuger, del. ,UEA, fotĉica“ u llllny. $lovaklo,

;W postkartoln lth leteroin kun turistoi de la
— ' M0— '

. , , .

s-m;. Oitieltla, adm. oiieisto' en Skrivany apud Novy Bgudwv
_emio) deeiras interŝanĝi postmarkojn kun-* sio,

ainlo,*Polio, Estonio, Litovto, Letonio, Danio,-'tslando,
ciitin' g'et'nmmnn plebiacitain, Wiirttemberg, de ordinarai

is plŝ ggg valoroi, po 1 ĝis mde cm speco laŭ katalogo
e

F. Cttriit Epasfi, % Calie Xilr€, Barcelona, deziras kores— “

,pondndon per ilustr. postkartoi kai leteroi kun ciui landoi.
D—ro L.Kas'pcr, hlcieio en Eibiswald, Stirio, Aŭstrio, d_eziras

kor, _
; precipepri turistaitemoi; mmmmm ndos

volonte eiiaindetimadoin ciuspecein; liai tllino ankaii

mm, ee posttaarltoin ordinarain.
,Wltiy —

,
lng, B\reslau Vlli, Vorwerkstr. 62, Cierm., de-

zirae opiantersan aaa ĉiuLitamwl de la botaniko;
aaa kolekta; kai ttt __ aaa pomnarkoin.
quxukc, Wll , anneustr. 80, mm deziru

ttt gg'romrtotn kun ciut iamioit clul kcripi mm
/ ,

ii ttttttt llllllllliii
[ Unua foiro en ltalio en neprovizoraĵ konstruĉĵ0ĵ (24000 mi))

kaĵ tute kovritai traireioi, en propra kvartalo de160000 m?.

ii iiii
*
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Ĉiulandai komercistoĵ ,egalkondiĉe akceptatai.
Ciui industrioĵ allasataĵ.

Senpagaĵ Esperantaĵ'presaĵoĵ kai ĉiuĵ inlormoĵ pri partoprenado, vizitado kaĵ organizado
haveblai ĉe Llfiicio lnformazioni deIla

3-a Fiera lntemazionale di Campioni in Padova (ltalill).

lnternacia Foiro de Breslau

ESPERANTO-FAKO

mm Printempa F0iP0 W52. Poragrikultura Maŝinmirn
'

e,—5. Ĵunio 192}.
Agrikulturai maŝinoi kai iloĵ; maŝinol kai iloĵ por ĥŝkaptado, arbara ekspluato, ĝarden-
knlturo, birdar- kai abel—bredado, ĉasado; ariefaritai sterkaĵoĵ, semaĵoĵ; agrikultur-
industriaĵ instalaĵoi; maŝinkonstruad0 kaĵ tekniko; konstrumetio kai konstrumateriak);
% ? 8 8 8 % arto kaĵ artmetio, internai dekoraciaĵoĵ; buroaĵoi; sporto. % $ % % % ee

lnformoĵn donas

Breslauer Messe—Geseilsehait m. b.,H.
Breslau l, Ohlauerstr. 87.

ARGENTINIll

,,bonege dum 7 iaroi kun la tieaĵ ekonomiai -cirkonstancoĵ.
tie reveturos Argentinion, trapasonte okcident- kai nordokcident-eŭropain landoin.
moralai-materiai garantioi. 'Adreso ĝis la Xlll-a: .L. Kelety,*Szaszsebes (Sebesul Sasesc),
Transsilvanio, Rumanio; poste: Kelety—Marielli, c. Caseros 528, Buenos-Aires, Argenttnto_

Reprezentadon de ĉiuspecaĵ komercaĵoi, facile
vendeblaĵ en Sudameriko, nur de kapab!aĵ iirmoĵ
unuaklasaĵ, akceptas eksoficist0 teknika de la

. Argentinia Terkultura Ministerio. Konatiĝis
Post kelkmonata restado ĉi

Absolutai

Angla kaĵ Esperanta
Ettmologm

(Angle ka] Esperante).
Verkita de Charles G. Stuart-Menteth.

(Oksiorda diplomo kun distingo).
,,thlla lernilo por atentigi la anglan publikon

pri .multaj Esp. radikoĵ en ilia lingvo.“
'

' Ho!ana'a Pioniro.
,,lnteresegaĵ tabeloĵ.“ Kristana Espero.
Vidu citojn p. 57 de noxa ]ar-libro B. E. A.

Drezo iO pencoĵ (= 4 respond—kuponoi) afrankite.
'

B. e. A., t?, Hart Street, London wc i.

.Razaparatuj
por poŝo, el laiuno
arĝentumita, en bela

Lasta novaio: Bruligilo ,,Datent-

Obiekto por ĉiutaga uzado. — Seriozai aĉetontoi

nikelumita uĵo, tegita;

kraiono“ n—ro li6, uzebla kiel

mendu nian prezaron. Ni serĉas reprezentantoin;

per veluro.

Wbruligiio .same kiel kraiono.

Muscat tt christlein, Nŭrnheru, Germ.

Keikai membroi de la Esp. 0rupo Horrem, Bez. K6ln,
Germ., deziras korespondadon kun gesamideanoĵ el ĉiui
landoi. ()ni skribu al Bsperanto Grupo, Horrem, Bez.
Kiiln, rest. lungbluth. \

Korespondadon per poŝtkartoi ilustr. aŭ leterol kun ge-
samideanoi ei ĉiuĵ landoi. precipe kun iraŭlinoĵ. deziras
s—ro Ludwig Goppei, Horrem, Bez. Ktiln (Germ.), Luden-
dorflstr. 65. Certe respondos. _

Korespondadon per poŝtkartoi ilustr. aŭ leteroi kun ge-'

samideanoĵ el ĉiui landoi. precipe kun lraŭlinoi, deziras
s—ro Michael Wieland, Horrem, Bez. Kdln (Germ.), Wald-
weg 21. Certe respondos.

[Walter. Strauss, H6fchenstr. 88, Breslati (Germ ), deziras
korespondi kun gesamideanoi en la tuta mondo per ilustr-
itaĵ poŝtkartoĵ; respondos tui.

_ _ _
.

Prol. Sauerborn, K6ln, Siebengebirgs—Allee 52. deziras tnter—
ŝanĝi stampitain kai nestampitain poŝtmarkojn kontraŭ
aamnombrai germanai poŝtmarkoi kun samtdeanoi en
ciui landoi. '

S—ro Karl Thun'tm, Vilbel i. H.. Germanio, Frankturterstr. 55,
deairao korespondi kun ia tuta mondo per il. poŝtkartoj
kai leteroi. ]

Herbert Haetzei. Breslau Xll , Hermannstr. ?7, Germ., de-
ziru inte anĝon de ilustr. postkartoi kat poŝtmarkoi el
uu lnnde. '

;

Esperanta-Polf Eldonejo

_

Nowĵ TORY
(LA NOVAcJ VOcJ OJ)
fondita de proi. L. Kronenberg en Bydgoszcz, Polio.

(Telegramoĵ: Tory, Bydgoszcz).

Vendas kaj interŝanĝas
p0ŝtkartoĵn el ĉiui pleĵ vidindaĵ urboi de Poluio

(ĉelurbo Warszawa, ;fama preĝeio Czenstochowa,
salmineio Wieliczka, Krakovo, Leopolo, Lodzo,
montaro Karpatoi ktp.),

poŝtmarlmin eksterlandaĵn kai pola}n, tre mal-\ -

oftain,
papermmton eksterlandan kai polan,
ant|kvan monon nikelan, arĝenian,

Detalaĵoin por respondkupono.
Ne sendas unua.

Volas aĉeii
pli grandan kvantbn da prespaperp.

_

"Peras
presadon de broŝuroi en polai preseĵoĵ, malkostaĵ

pro la mona kurzo. ,

Dona3 komereain lnformoin.
;Serĉas interrilatoin kun preseĵoĵ,

eldotieĵo] kai papereĵoĵ.
Aranĝas reklamon en pola gazetaro.

mmDlena proflto por propagando de Bsperanlo en
' Poluio. “

'

Kataluna Esperantistu
OlicialaOrgano de Kataluna Esperantista Federacio.
Ĉiumonata gazeto. nur esperante redaktata, sur
kiu regule aperas bonegai tradukoi de. valorai

\ verkoĵ el la kataluna literaturo.
. - ]arabono: 5 pesetoi.

Redakcio kat Administracio: Carme, ao, Barcelona.
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